
MUZZLE GUARDS - DEWEY MODEL R-1022H FITS RUGER® 10/22®
W/.920 DIA. BBL

Protects The Crown From Damage

Made specifically for semi-auto rifles that must be cleaned from the muzzle.
Integral oilite bearing decreases rod wear.

Attributes

Name: DEWEY MODEL R-1022H FITS RUGER® 10/22® W/.920 DIA. BBL
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234014202
Mfr. No.: R1022H
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Make: Ruger
Model: 10/22
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 608060900072

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MUZZLE GUARDS DEWEY
MODEL R1022H

Einleitung
Danke, dass du dich für die MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H entschieden hast, die speziell für die
Verwendung mit Ruger® 10/22® Selbstladegewehren mit einem .920 Durchmesser Lauf entwickelt wurde. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Nutzungshinweise und wichtige Informationen, um einen sicheren
und effektiven Betrieb deines Mündungsschutzes zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Mündungsschutz anbringst oder entfernst.
Verwende den Mündungsschutz nur für den vorgesehenen Zweck – die Reinigung der Feuerwaffe von der
Mündung aus.
Halte den Mündungsschutz außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Mündungsschutz auf Abnutzung und Beschädigungen vor jedem Gebrauch.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wartung und Sicherheit von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Gewehr immer in eine sichere Richtung zeigt, wenn du den Mündungsschutz
verwendest.
Verwende den Mündungsschutz nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigungen wie Rissen oder übermäßiger
Abnutzung zeigt.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen des Mündungsschutzes anzuwenden, um
Beschädigungen an der Feuerwaffe oder dem Schutz selbst zu vermeiden.
Lagere den Mündungsschutz an einem sicheren und trockenen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Wenn du während der Nutzung auf Schwierigkeiten stößt, beende den Vorgang und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge zur Reinigung deines Gewehrs.

Installation

Richte den Mündungsschutz mit der Mündung des Gewehrs aus.
Führe den Mündungsschutz vorsichtig in die Mündung ein, bis er sicher an seinem Platz ist.
Stelle sicher, dass das integrierte OiliteLager richtig sitzt, um den Verschleiß des Reinigungsstabs zu
verringern.

Nutzung

Fahre mit der Reinigung deines Gewehrs gemäß den Anweisungen des Herstellers fort.
Überprüfe regelmäßig den Sitz des Mündungsschutzes während der Nutzung, um sicherzustellen, dass
er fest sitzt.
Nach der Reinigung entferne den Mündungsschutz vorsichtig, indem du ihn gerade aus der Mündung
ziehst.

Nach der Nutzung

Reinige den Mündungsschutz gemäß den Anweisungen des Herstellers, um seine Integrität zu
erhalten.
Lagere den Mündungsschutz an einem vorgesehenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Mündungsschutz gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt ist und nicht wiederverwendet werden kann, stelle sicher, dass es auf eine
Weise entsorgt wird, die keine Gefahr für die Umwelt darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H wende dich bitte an die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, den Hersteller bei
sicherheitsbezogenen Fragen oder Problemen zu kontaktieren.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem MUZZLE GUARDS
DEWEY MODEL R1022H gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei der Wartung deiner Feuerwaffenpriorisierst.
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Safety Instruction Guide for MUZZLE GUARDS
DEWEY MODEL R1022H

Introduction
Thank you for choosing the MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H, designed specifically for use with Ruger®
10/22® semiauto rifles with a .920 diameter barrel. This guide provides essential safety instructions, usage
guidelines, and important information to ensure safe and effective operation of your muzzle guard.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or removing the muzzle guard.
Use the muzzle guard only for its intended purpose – cleaning the firearm from the muzzle.
Keep the muzzle guard out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the muzzle guard for wear and damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is pointed in a safe direction at all times when using the muzzle guard.
Do not use the muzzle guard if it shows signs of damage, such as cracks or excessive wear.
Avoid using excessive force when inserting or removing the muzzle guard to prevent damage to the firearm or
the guard itself.
Store the muzzle guard in a safe and dry location when not in use.
If you experience any difficulties during use, cease operation and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for cleaning your rifle.

Installation

Align the muzzle guard with the muzzle of the rifle.
Gently insert the muzzle guard into the muzzle until it is securely in place.
Ensure that the integral oilite bearing is properly seated to decrease rod wear.

Usage

Proceed with cleaning your rifle as per the manufacturer's guidelines.
Regularly check the fit of the muzzle guard during use to ensure it remains securely attached.
After cleaning, carefully remove the muzzle guard by pulling it straight out from the muzzle.

PostUsage

Clean the muzzle guard according to the manufacturer's instructions to maintain its integrity.
Store the muzzle guard in a designated area, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle guard in accordance with local regulations for plastic waste.
If the product is damaged and cannot be reused, ensure it is disposed of in a way that does not pose a risk to
the environment.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging. It is important to reach out to the
manufacturer for any safetyrelated questions or issues.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your MUZZLE GUARDS DEWEY
MODEL R1022H. Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para MUZZLE
GUARDS DEWEY MODELO R1022H

Introducción
Gracias por elegir el MUZZLE GUARDS DEWEY MODELO R1022H, diseñado específicamente para su uso con
rifles semiautomáticos Ruger® 10/22® que tienen un cañón de .920 de diámetro. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales, pautas de uso e información importante para garantizar una operación
segura y efectiva de tu guardia de boca.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de colocar o quitar el guardia de boca.
Usa el guardia de boca solo para su propósito previsto: limpiar el arma desde la boca.
Mantén el guardia de boca fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente el guardia de boca en busca de desgaste y daños antes de cada uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y la seguridad de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el rifle esté apuntando en una dirección segura en todo momento al usar el guardia de
boca.
No utilices el guardia de boca si muestra signos de daño, como grietas o desgaste excesivo.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o quitar el guardia de boca para prevenir daños al arma o al guardia
mismo.
Almacena el guardia de boca en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Si experimentas alguna dificultad durante el uso, cesa la operación y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para limpiar tu rifle.

Instalación

Alinea el guardia de boca con la boca del rifle.
Inserta suavemente el guardia de boca en la boca hasta que esté firmemente en su lugar.
Asegúrate de que el cojinete de aceite integral esté correctamente asentado para disminuir el desgaste
de la varilla.

Uso

Procede a limpiar tu rifle según las pautas del fabricante.
Verifica regularmente el ajuste del guardia de boca durante el uso para asegurarte de que siga
firmemente sujeto.
Después de limpiar, retira cuidadosamente el guardia de boca tirando de él directamente hacia afuera
de la boca.

Postuso

Limpia el guardia de boca de acuerdo con las instrucciones del fabricante para mantener su integridad.
Almacena el guardia de boca en un área designada, lejos de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el guardia de boca de acuerdo con las regulaciones locales para desechos plásticos.
Si el producto está dañado y no puede ser reutilizado, asegúrate de desecharlo de una manera que no
represente un riesgo para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el MUZZLE GUARDS DEWEY MODELO R1022H, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto. Es importante comunicarte
con el fabricante para cualquier pregunta o problema relacionado con la seguridad.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu MUZZLE GUARDS DEWEY
MODELO R1022H. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de mantenimiento de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour MUZZLE GUARDS DEWEY
MODÈLE R1022H

Introduction
Merci d'avoir choisi le MUZZLE GUARDS DEWEY MODÈLE R1022H, conçu spécifiquement pour les fusils
semiautomatiques Ruger® 10/22® avec un canon de .920 de diamètre. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles, des directives d'utilisation et des informations importantes pour garantir une utilisation sécurisée et
efficace de votre protection de bouche.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de retirer la protection de bouche.
Utilisez la protection de bouche uniquement à des fins prévues – nettoyer l'arme à feu par le canon.
Gardez la protection de bouche hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement la protection de bouche pour détecter l'usure et les dommages avant chaque
utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et la sécurité des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le fusil est toujours pointé dans une direction sûre lors de l'utilisation de la protection de
bouche.
Ne pas utiliser la protection de bouche si elle présente des signes de dommages, tels que des fissures ou une
usure excessive.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait de la protection de bouche pour prévenir
les dommages à l'arme ou à la protection ellemême.
Rangez la protection de bouche dans un endroit sûr et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'utilisation, cessez l'opération et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour nettoyer votre fusil.

Installation

Alignez la protection de bouche avec le canon du fusil.
Insérez doucement la protection de bouche dans le canon jusqu'à ce qu'elle soit solidement en place.
Assurezvous que le palier oilite intégré est correctement positionné pour réduire l'usure de la tige.

Utilisation

Procédez au nettoyage de votre fusil conformément aux directives du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'ajustement de la protection de bouche pendant son utilisation pour vous
assurer qu'elle reste solidement attachée.
Après le nettoyage, retirez soigneusement la protection de bouche en la tirant droit vers l'extérieur du
canon.

Après Utilisation

Nettoyez la protection de bouche selon les instructions du fabricant pour maintenir son intégrité.
Rangez la protection de bouche dans un endroit désigné, à l'abri de l'humidité et des températures
extrêmes.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de la protection de bouche conformément aux réglementations locales sur les déchets plastiques.
Si le produit est endommagé et ne peut pas être réutilisé, assurezvous qu'il est éliminé de manière à ne pas
poser de risque pour l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le MUZZLE GUARDS DEWEY MODÈLE R1022H, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Il est important de
contacter le fabricant pour toute question ou problème lié à la sécurité.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre MUZZLE GUARDS
DEWEY MODÈLE R1022H. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques d'entretien des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MUZZLE
GUARDS DEWEY MODEL R1022H

Introduzione
Grazie per aver scelto il MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H, progettato specificamente per l'uso con i fucili
semiautomatici Ruger® 10/22® dotati di canna con diametro di .920. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali, linee guida per l'uso e informazioni importanti per garantire un funzionamento sicuro ed efficace del tuo
muzzle guard.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o rimuovere il muzzle guard.
Utilizza il muzzle guard solo per il suo scopo previsto – pulire l'arma dalla volata.
Tieni il muzzle guard fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il muzzle guard per usura e danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la sicurezza delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il fucile sia puntato in una direzione sicura in ogni momento durante l'uso del muzzle guard.
Non utilizzare il muzzle guard se presenta segni di danno, come crepe o usura eccessiva.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione del muzzle guard per prevenire danni
all'arma o al guard stesso.
Conserva il muzzle guard in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Se riscontri difficoltà durante l'uso, interrompi l'operazione e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per la pulizia del tuo fucile.

Installazione

Allinea il muzzle guard con la volata del fucile.
Inserisci delicatamente il muzzle guard nella volata fino a quando non è saldamente in posizione.
Assicurati che il cuscinetto in oilite integrato sia correttamente posizionato per ridurre l'usura della
canna.

Uso

Procedi con la pulizia del tuo fucile secondo le linee guida del produttore.
Controlla regolarmente l'adattamento del muzzle guard durante l'uso per assicurarti che rimanga
saldamente attaccato.
Dopo la pulizia, rimuovi con cautela il muzzle guard tirandolo dritto fuori dalla volata.

PostUso

Pulisci il muzzle guard secondo le istruzioni del produttore per mantenere la sua integrità.
Conserva il muzzle guard in un'area designata, lontano da umidità e temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il muzzle guard in conformità con le normative locali sui rifiuti di plastica.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere riutilizzato, assicurati di smaltirlo in modo che non rappresenti
un rischio per l'ambiente.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H, ti invitiamo a
consultare le informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. È importante contattare il
produttore per qualsiasi domanda o problema legato alla sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo MUZZLE GUARDS DEWEY
MODEL R1022H. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di manutenzione delle armi da fuoco.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla MUZZLE GUARDS
DEWEY MODEL R1022H

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H, zaprojektowanego specjalnie do użytku z
karabinami Ruger® 10/22® o średnicy lufy .920. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa, wytyczne dotyczące użytkowania oraz ważne informacje, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie osłony wylotu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub usunięciem osłony wylotu.
Używaj osłony wylotu tylko w celu, do którego jest przeznaczona – czyszczenia broni od wylotu.
Przechowuj osłonę wylotu z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj osłonę wylotu pod kątem zużycia i uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i bezpieczeństwa broni.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że karabin jest skierowany w bezpiecznym kierunku przez cały czas, gdy używasz osłony wylotu.
Nie używaj osłony wylotu, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub nadmierne zużycie.
Unikaj stosowania nadmiernej siły przy wkładaniu lub wyjmowaniu osłony wylotu, aby zapobiec uszkodzeniu
broni lub samej osłony.
Przechowuj osłonę wylotu w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używana.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas użytkowania, zaprzestań operacji i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do czyszczenia karabinu.

Instalacja

Wyreguluj osłonę wylotu z wylotem karabinu.
Delikatnie wsuń osłonę wylotu do wylotu, aż będzie pewnie na swoim miejscu.
Upewnij się, że zintegrowane łożysko oilite jest prawidłowo osadzone, aby zmniejszyć zużycie pręta.

Użytkowanie

Kontynuuj czyszczenie karabinu zgodnie z wytycznymi producenta.
Regularnie sprawdzaj dopasowanie osłony wylotu podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje
pewnie zamocowana.
Po zakończeniu czyszczenia ostrożnie usuń osłonę wylotu, ciągnąc ją prosto z wylotu.

Po użyciu

Wyczyść osłonę wylotu zgodnie z instrukcjami producenta, aby zachować jej integralność.
Przechowuj osłonę wylotu w wyznaczonym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj osłonę wylotu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie może być ponownie użyty, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który
nie stanowi zagrożenia dla środowiska.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu. Ważne jest,
aby skontaktować się z producentem w przypadku jakichkolwiek pytań lub problemów związanych z
bezpieczeństwem.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z MUZZLE
GUARDS DEWEY MODEL R1022H. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach
związanych z konserwacją broni.
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Turvallisuusohjeet MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL
R1022H:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H:n, joka on suunniteltu erityisesti Ruger® 10/22®
puoliautomaattisten kiväärien kanssa käytettäväksi .920 halkaisijan piipulla. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja tärkeitä tietoja varmistamaan, että muovisuojan käyttö on turvallista ja tehokasta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen muovisuojan kiinnittämistä tai poistamista.
Käytä muovisuojia vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa – puhdistaaksesi asetta suusta.
Pidä muovisuojat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista muovisuojat säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden ylläpidosta ja turvallisuudesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kivääri on osoitettu aina turvalliseen suuntaan muovisuojan käytön aikana.
Älä käytä muovisuojia, jos niissä on näkyviä vaurioita, kuten halkeamia tai liiallista kulumista.
Vältä liiallista voimaa muovisuojan asentamisessa tai poistamisessa, jotta vältät vaurioita aseelle tai suojalle
itselleen.
Säilytä muovisuojat turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Jos kohtaat ongelmia käytön aikana, lopeta toiminta ja kysy neuvoa pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut kiväärisi puhdistamiseen.

Asennus

Kohdista muovisuojat kiväärin suun kanssa.
Työnnä muovisuojat varovasti suuhun, kunnes se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että integroitu öljyliukupinnoite on kunnolla paikallaan vähentämään putken kulumista.

Käyttö

Jatka kiväärin puhdistamista valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti muovisuojan istuvuus käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti
kiinni.
Puhdistuksen jälkeen poista muovisuojat varovasti vetämällä se suoraan ulos suusta.

Käytön jälkeen

Puhdista muovisuojat valmistajan ohjeiden mukaan sen eheyden ylläpitämiseksi.
Säilytä muovisuojat määrätyssä paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Hävittämisohjeet
Hävitä muovisuojat paikallisten muovijäteohjeiden mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut eikä sitä voi käyttää uudelleen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka ei aiheuta
riskiä ympäristölle.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H:sta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksen mukana. On tärkeää ottaa yhteyttä valmistajaan kaikissa
turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai ongelmissa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL
R1022H:n kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseesi huoltokäytännöissä.
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Säkerhetsinstruktioner för MUZZLE GUARDS DEWEY
MODEL R1022H

Introduktion
Tack för att du valt MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H, som är speciellt utformad för användning med
Ruger® 10/22® halvautomatiska gevär med en .920 diameter pipa. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner,
användningsriktlinjer och viktig information för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt mynning skydd.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort mynning skyddet.
Använd mynning skyddet endast för sitt avsedda syfte – att rengöra vapnet från mynningen.
Håll mynning skyddet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet mynning skyddet för slitage och skador före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenvård och säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att geväret alltid pekar i en säker riktning när du använder mynning skyddet.
Använd inte mynning skyddet om det visar tecken på skada, såsom sprickor eller överdrivet slitage.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort mynning skyddet för att förhindra skador på
vapnet eller skyddet självt.
Förvara mynning skyddet på en säker och torr plats när det inte används.
Om du upplever några svårigheter under användning, avbryt operationen och rådfråga en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg för att rengöra ditt gevär.

Installation

Justera mynning skyddet med mynningen på geväret.
Sätt försiktigt in mynning skyddet i mynningen tills det sitter säkert på plats.
Se till att den integrerade oljefördelaren sitter korrekt för att minska slitage på stången.

Användning

Fortsätt med att rengöra ditt gevär enligt tillverkarens riktlinjer.
Kontrollera regelbundet passformen på mynning skyddet under användning för att säkerställa att det
förblir säkert fäst.
Efter rengöring, ta försiktigt bort mynning skyddet genom att dra det rakt ut från mynningen.

Efter användning

Rengör mynning skyddet enligt tillverkarens instruktioner för att bevara dess integritet.
Förvara mynning skyddet på en avsedd plats, borta från fukt och extrema temperaturer.

Avfallsinstruktioner
Kassera mynning skyddet i enlighet med lokala regler för plastavfall.
Om produkten är skadad och inte kan återanvändas, se till att den kasseras på ett sätt som inte utgör en risk
för miljön.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktens förpackning. Det är viktigt att kontakta tillverkaren för
eventuella säkerhetsrelaterade frågor eller problem.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt MUZZLE GUARDS
DEWEY MODEL R1022H. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina vapenvårdsrutiner.
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Bezpečnostní pokyny pro MUZZLE GUARDS DEWEY
MODEL R1022H

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H, navržený speciálně pro použití s
poloautomatickými puškami Ruger® 10/22® s hlavní o průměru .920. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, pokyny k použití a důležité informace k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho
krytu hlavně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před připevněním nebo odstraněním krytu hlavně.
Používejte kryt hlavně pouze pro jeho zamýšlený účel – čištění zbraně z ústí.
Držte kryt hlavně mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kryt hlavně na opotřebení a poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a bezpečnosti zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je puška namířena bezpečným směrem po celou dobu používání krytu hlavně.
Nepoužívejte kryt hlavně, pokud vykazuje známky poškození, jako jsou praskliny nebo nadměrné opotřebení.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vkládání nebo odstraňování krytu hlavně, abyste předešli poškození
zbraně nebo samotného krytu.
Ukládejte kryt hlavně na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá.
Pokud máte během používání jakékoli potíže, přestaňte s operací a poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro čištění vaší pušky.

Instalace

Zarovnejte kryt hlavně s ústím pušky.
Jemně vložte kryt hlavně do ústí, dokud nebude bezpečně na svém místě.
Ujistěte se, že je integrované olejové ložisko správně usazeno, aby se snížilo opotřebení tyče.

Použití

Pokračujte v čištění vaší pušky podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte, zda je kryt hlavně během použití bezpečně připevněn.
Po čištění opatrně vyjměte kryt hlavně tahem přímo ven z ústí.

Po použití

Vyčistěte kryt hlavně podle pokynů výrobce, abyste udrželi jeho integritu.
Ukládejte kryt hlavně na určené místo, mimo vlhkost a extrémní teploty.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se krytu hlavně v souladu s místními předpisy pro plastový odpad.
Pokud je produkt poškozen a nelze ho znovu použít, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který
nepředstavuje riziko pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MUZZLE GUARDS DEWEY MODEL R1022H se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu vašeho produktu. Je důležité obrátit se na výrobce v případě
jakýchkoli otázek nebo problémů týkajících se bezpečnosti.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho MUZZLE GUARDS DEWEY
MODEL R1022H. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při údržbě vaší zbraně.


